
DIE PREDIGTEN DES VON UES
IN 205(CCI1) DER BENEDIKTINER-ABIE UBIACO

Von Martın Bodewıg, Maınz

Der unermüdlıche Forscher un Mitherausgeber der er des eılıgen Bern-
hard VO  — (‚laırvaux Jean eclerecqd zeıgt 1ın seinem Aufsatz Nouveau SEII1OIN

d’iIsaac de ’Etoile be1 der Beschreibung des exX VO Subiaco, ın
dem einen biısher unbekannten Sermo des Zisterziensermönches sa VO  —

Stelle (T 1196 entdeckte, auch eiıne Predigtsammlung des 1KOlaus VOIl Kues
anı Iieser VO  a der Cusanusforschung bısher übersehene Hınwels ist unnn

erfreulıcher, A das Inventarıo de1 manoscriıttı Bıbhioteca dell’ Abbazıa 1
Subiaco® den Inhalt des eX 1U  —— mıt SEe7mmMONeEs charakterisıert. So hat auch
och cA1ese umfangreıiche Predigtsammlung 1n seinem krıtiıschen Verzeichnıs®
nicht berücksichtigt. Im Interesse der kritischen Ausgabe der Predigten des
NvK ist deshalb eiıne ergänzende Beschreibung un nähere Inhaltsangabe cd1ieses
eX notwendig. Bestandsauinahme (I) SOWI1e Hınwels aut Kigenheıiten (ILI—
IV) dieses eX sollen eın Urteıl ber den Stellenwer diıeser Predigtsammlung
innerhalb der krıtischen Edıtıon ermöglıichen.

Die VO  — eclercq gemachten Angaben eX 205 (CCI) B D») sınd
erganzen: s SEeTZ sıch AaUus agen nıt je oppelblättern un!:
70 somıt 1506 Kohlen Dreı an sınd ın ıhm unterscheiden: Der Kopist,
der Ilumınator und der Schreıiber der Margıinalıen. Vom opısten stammen c1e
Predigttexte un: vereinzelt auch uDrıken SOWI1eEe dıie meısten Kustoden je aut
dem etzten der Lage Dıie zahlreichen Margıinalıen, die nıcht immer einen
inneren ezug DA jeweılıgen Predigt haben, sınd, WEl nıcht gleichzeıtıg,
OCN unmıttelbar ach der Arbeıt des opısten eweıls ALl unteren an des
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eX eingeträgen. S1e wurden 1erZ größten Teıl identifiziert. Der Einfach-
he1lit halber kennzeichnen WIT diese sämtlıch UrC. N otae*.
Da eclercq den Inhalt der ersten 48 Follien hinreichend wiedergegeben hat;
Irönnen WIT sogle1ıc mıt der Bestandsaufnahme der Predigten des NvyK begın-
HS  S Wır halten u1lls €e1 buchstabengetreu die Handschrift
Fol 49° br Incipiunt Rev. mı1 dom Nicolai de usa

KHol 4050 ubr Kt pr1ımo de adventu domıiını nostr1 Jesu Christ1
SEermo (42  — Die he1 OC angegebenen Notae tauchen erst shäter auf. (Sıehe

unNten Ny 20)
Fol 507 O=52 Rubr In natıvıtate domiını

Sermo (34  — kol A0 —50° N ota Eit ın terra PDaX Non est paX 1MDUS
homiınıbus, dicıt domınus P ICOLAUS VRA OSLLLLA ıN Luc DE (Gslossa
ordıinarıa, Antwerp1iae LOÖ3A, 7223 Kol 50” Nota Iranseamus de 115 JUC
dicta erant. Hec ın lyra Iuc DEr ost N Luc 2 (1l0SSa oyd. 713)
kol 521‘_51V ola Jo ultiımo. Amen, Aa1NEeN 1C0O t1bı fu1t ordınatum ad de1
lor1am PE A En NIC DE VRA Ost ıN Joh DELTIS (1L0ssa ord. 17325-26)

kol V 5—53* Ohne Rubr
Sermo A (306)
kol 537 553 Rar 16 natıvıtate christı

S ermo FTEEV (35  —
kol 53 A 39 Ohne Rubr

S ermo LEF 33  —
bol 55* 21-5 Rubr De Circum«cisl1one
Sermo 1V} P u Memorı1ale). KHol 55V—50T Nota Jesus dicıt eum

humanatum C multıplhıcı ı1gnıtate.
bkol SOV 0—5 35 Rubr De epıphanıa domin1ı Sermo domiın1ı Nıcola1

de usa

S ermo XFLE (39  vm Kol 501—58V Nota Item 1US cAicıtur eS5SSCc noster
quattuor modıs otandum est quod eus potest 1C1 pater nOster V1 modis
sc1iliıcet ratıone creat1on1s, gubernation1s, educatıon1s, erudıtion1s, castigation1s
et heredıitatıis. kol 581—57V und 501—58V Nota /Zıtate AUS Augusbinus, GLosSsa,
Greg0or1us nd AnselmuSs.

Fol 507 1—OTF Z2U Am oberen and Jhesus Marıa. u In N1NUuNn-

ti1atıone domiınıca
Sermo CM (23  — Hol 60T Nota Dıverte malo et fac bonum <Ps 33,15

UE 1n corde posıta est, 1IC)  — ın verbiıs. Hec Chrysostomus.

Im folgenden wırd dıe HC116 Zählung der Predigten mıiıt römiıschen, das Verzeıichnis
VO och mıt arabıschen Zıffern (ın Klammern) zıtilert. Vorkommende ıgla
Cod C Z Na COA NFA lat 1244., Va CÖa Vat lat 1245
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Fol IT 30—063T 25 ubr In dıie Palmarum Sermo dominı Nıcola1 de
1182

SermMO MC 24[/T1)
10. Kol OIY 1562 Ohne Or

Sermo0 24[2) Fol 627T—-61V ola Luc x1ix9 In modi1ico funstı fidelıs
sententlas hu1us pate dictis Math.xXXV Hec de lyra P NIC VRA

'ost. ın LucC 19, E E (,L0SSa ovd. 938—-939)
11 Fol O2VY 21-63 25 Ohne Rıtby

Ser7mMO0 KK 24{3) Fol O2VY Nota ()sanna 1d est salva obsecro ad
explendendum eius_ voluntatem BF NIC VRA Post ıN Joh Ea E (1L0SSa
0Yd. 17206—07).
Kol O37 20—43 ur OotaDıle bonum, quod omn1ıum princ1p1um simplicıssı-
IU est trınum 11110111

Fol O3VY 1—658VY Rubr In testo omn1ıum sanctorum et suffragı1s
MOrtuorum

SermMoO 2)
Fol HSV 3ZO Rubr In natıvıtate dominı nostr.1.

S ermoO (255) Fol O58VY ola Nıcolaus de lyra 19 abı SCIMUS qula deo
procedit verıtate prıma ET NIıc YRA ost ıN Joh GE (JL0sSsSa 0Vd.

1058 Fol 697 ola Basılhlius. Qu1 credıit domino, tımet supplicıum habebıt
1ın eum carıtatem. Fol 00QV—70T Nota Bernardus ad ratres SUuOS 1n quodam
SeEerTrTMM ONEeE Utinam, ratres mel, 1105 peccatores iın virtutibus SUNS. Bernar-
dus UQuerat CISO anıma verbum de1 QUO THAtur ad 1ocundıtatem.

Kol 70* O—7A E ur In epıphanıa domi1ın1.
SerMO (273) Fol TE ola (I4 Zeılen): Auxılıum 1LLEUIIL domıno qul

fecıt celum et terram GBS 1ZO, 25 Nıchıl itaque de TESUMNLECILS obsequl1s
In1ıurıie preferentur etc Kol TB“ Nota In Dpr1mo TO theologice verıtatıs CapD
B 1CIMUS et1am quon1am s1ıb1ı sufficıt 1DSse P HuGo RGENT. ompendt-

theolog1ıcae yeryıilalıs ET Inter ÄLBERTI AGNI era 0OMN1LA ed BORG-
NE  H 3A 179b) Kol VETDE Nota Hugo de Quare eus obscure
Llocundus AaInOTI INeENUMNL querıt locum M HuGo VICTORE De AYCa Noe
moralı C 176; 70B-C 094-6704).
15 bol DA En 23 br In septuagesima de epistola

SeyMO ach dem EXzerpl AUS obrandınus de Tuscanellaa der
Kopist fort: Idem doctor (NvK) ın alı0 EIINNONEC In carıtate radıcatı
ut possitis comprehendere eic qQUE sıt AT et longıtudo efc Et S1 dıct1
termınum etc quod ARER es Es handelt sıch hıer den SeErmoO (2. dessen

Teıl (VS 173 48) miıt den Worten begınnt Et S1 dict1ı termınum.

16 Fol LTE 23=—7 ubr Dominica in Ixx@ domiını Rev.mı
Nıcola1 de usa
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Ser7MO (286) Kol S ola Tulhus Senıbus abores COrporI1s inuendiı
excıtatıones anıme augendi videntur.

Kol ON A0 S ubr Dominica In septuagesıima
S erMO NnsSsteLLe des be1 och angegebdenen AuszZugs AUS Aldobrandınus

hat der Kopist folgendes: Dr OTtabıle Inc I1tem all (Cur introducıt magıster
plantatıonem vinee Expl ut perfect10 e1USs transeat 1n consortium divinıtatıs
e1US. Fol 701—78V ola Triplex est S1ig8Nnum, quod al1ıquıs spirıtu ducatur.
Primum est l1ocundıtas sed et seductores utıque est1imatı essent

18 Fol Sor I1—8IV I8 br Sermo dominıca 1ın L2
Se7mMO (2177) Kol 8SIT—SOV ola (175 LZeılen): Chrıistus oquens SPONSC SUuc

brigıitte instrult Ea ılıge eum Luum TOTO corde.

Fol SIVY 19—-82V ubr In dıe cinerum
Sermo 2168)

20 Fol S2V 7—837 16 Rubr. De passıone dominı et SANCTA SıENUM
CYUCYS)

Sermo (222) Kol SV Nota QOu1squı1s fidelıs portare corde— Sermo (286). Fol. 77“ Nota: Tullius. Senibus labores corporis minuendi  excitationes anime augendi videntur.  17. Fol. 787 Z. 4-79 Z. 33: Rubr. Dominica In septuagesima  = Sermo (265/2). Anstelle des bei Koch angegebenen Auszugs aus Aldobrandimus  hat der Kopist folgendes: Rubr. Notabile. Inc. Item alibi. Cur introducit magister  plantationem vinee . . . Expl. ut perfectio eius transeat in consortium divinitatis  eius. Fol. 79:-78% Nota: Triplex est signum, quod aliquis spiritu ducatur.  Primum est iocunditas . . . sed et seductores utique estimati essent.  18. Fol. 80r Z. 1-81' Z. 18: Rubr. Sermo dominica <. . .} in L*  = Sermo (217). Fol. 817-80% Nota (15 Zeilen): Christus loquens sponse sue  brigitte instruit eam . . . dilige deum tuum toto corde.  19. Fol. 81° Z. 19-82' Z. 6: Rubr. In die cinerum  = Sermo (278).  20. Fol. 82° Z. 7-83T Z. 16:  Rubr. De passione domini et sancta :# (stgnum  CruCiS).  = Sermo (222). Fol. 82 Nota: Quisquis fidelis portare corde debet ... in  conversione aliorum.  Fol. 837 Z. 17-28 Additio  ‘der ı. Hd.: Rubr. bonum notabile. Zxc. Item super  illud: cuius livore sanati sumus <Is. 53,5>. Morte eius mortum est corpus peccati  ... Expl. quae sunt sapientia et scientia in ipso esse absconditos, quia verbum  deli.  Fol. 837 Z. 29-83va-b Addıitio ı. Hd.: Rubr. Sermo de passione christi. Znxc. In  passione domini duo sunt consideranda: primo causam . . . Expl. Circa tumula-  tionem devotiosam nota 4° . . . 4. custodum impositionem. Dieser Text wird von  der 2. Hand am unteren Rand von fol. 83 mit einer Nota ergänzt: Rubr. Nota 4°  causas passionis christi. /n%c. Passionis cristi 4° sunt cause: efficiens ... Expl.  Causa finalıs. ...  21. Fol. 83vb_84V: Rubr. de resurrectione christi  = Sermo (242).  22.-23. Fol. 85r Z. 1-887 Z. 16: Rubr. In Annuntiatione dominica sermo domini  N. de Cusa  . Dem Kopisten ist hier das M fßgeschick umnterlaufen, zweı  = Sermo IL-L (40-4I)  Blätter seiner Vorlage zu vertauschen. Es handelt sich um die Textstücke: virginis  excellenter  . Nam docet (= V, 73'* Z. 20-73** Z. 35) und nullum ve ...  Albertus de laudibus virginis gloriose (= V, 72'° Z. 45—73"® Z. 20). Es verwun-  dert daher nicht, daß der Schreiber den Sermo L (41) mit der Rubr. In annuntia-  tione dominica (U, 87 Z. 23) überschreibt. Fol. 88" Nota (13 Zeilen): Nota tres  principales sunt species divine ignorantie. Prima est, per quam malum non  cognoscit . . . quod ille est deus per naturam, hic deus per gratiam. Eine weitere  Nota: Augustinus in libro de predestinatione sanctorum inducens illud Jo. 6:  Omnis qui audit . . . valde inquit remota.. .. (= AUGUSTINUS Lib. de praedestina-  1151ın
Converslone alıorum.
Fol S3T 17-26 Addıtıo dery ubyr bonum notaDbDbıle Inc I1tem

1  u CU1US lıvore sanatı <Is 53,5> Morte e1us mortum Est COTDUS peccatı
Expl QqUaAC SUT saplent1a et sc1ientla 1n 1DSO eESsSCcC abscondıitos, qula verbum

de1l
Fol S3T 29_8 3V8:_b Addıtıo ubyr Sermo de passıone hristı Inc In

passıone domiını duo SUNT consıderanda: pr1mo Causalil Expl (irca tumula-
tiıonem devotiosam ota 401' custodum impositionem. Dieser Text urd VON

dey and unlteren and VON fol Ö3V mıt CINEYV ota eEvrganzt: Dr Nota 4OI'
Causas pass1on1s christ]. Inc Pass1ıon1s erist1ı 401‘ sunt effic1ıenNs Expl
Causa finalıs

R bol 83Vb_84V: ubr de resurrectione chrıstı
Sermo0 (2

DB Fol S5T 1—88T 16 ubr In Annuntiatione dominıca dominı
de usa

Dem opısten 1st hier das M i‚ßgeschick unterlaufen, ZIELS ermMmoO LE (4<O—4JT)
Blätter SCLINEV Vorlage vertauschen. Es handelt sıch die TextstücRke: Virg1n1ıs
excellenter Nam docet SEn Va SE 20< 35) und nullum VE

ertLus de audıDus virg1n1s glor10se P Va 7ztb ÜTE 20) ÄAs VEYWUN-

erl daher nıchlt, daß dey Schreiber den S ermo0 (41) maıt der Rubr In annuntıa-
tıone dominica (U, O7* 23) überschre1bt. KFol S8ST Nota (I3 Zeılen): ota tIres

princıpales sunt specles divıne ignorantıe. Prıma eStT, per qUam malum 110.  an

cognoscıt quod lle est eus pCI naturam, hic eus peI gratiam. FEıne weıtlere
Nota Augustinus 1n TO de predestinatıone Sanctorum inducens Jo
Omnıis qu1 audıt 79 inquit remota D z ÄUGUSTINUS L1 de praedestina-
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HONneE SAancLorum 4 ’ 070) qu1ıbus eOS phılosophus et ethnicus
asserıt 110}  — SE
24 Kol 88V 1—-60V ODr De passıone domını nostr1ı 1ıhesu christ].

SermMO (20  —_ Fol 88V—807 N ota (15 Zeılen): Sancta Brigıitta, UUC
fulst1ı ah exord10 quıbus eterna saplıentla erucıfixa te tam excellenter reple-
vit, prou 1n divınıs revelatıonıbus Letzte e1rLe unleserlich).
25 Fol SQV 370 41 UDOV De passıone domını

SermMO AA ERF (27  — Fol S{0M Nota Jerti1ö prohıbendo defensiıonem AaTTINLOTUIN

dıyına preordinat1o 1O  e tollıt contingentlia rebus. Hec lyra Mat P n
NIC DE VYRA Post ın 26 D Y (:LO0sSsa ord. 436—437) Kol 907 Nota
Ve hom1n1ı ıllı, peI Y UCILL 1US Y ULı S1t 11O  an ESSC sımplıicıter. Hec Nıcolaus de
Lyra ON ost ıN 2 Z (1:L0SSa ord. 425  —
26 bol 99 UDOY De passıone chrıst1ı

Sermo ME (25  —
A Fol 007 220 41 U De passıone erıist1

Sermo0 K A (20  —
28 Fol OQE: 202 Rubr Item eiusdem de passıone domuiını nostrı1

SermoO0 K (43  — Fol OE 62° Nota (13 L EUlEeN): Ecce languores NOSTTOS 1pse
portavıt « Matth. ö17 mık Notae UV Passıonsgeschichte ıN z° Stichwörtern:
Priımo fu1t vıilıter venumdatus A epulcro tumulatus.

29 Fol 02* 303° 20 ODr Kxempla
Sermo EL T (44  —

bol 03* —0 Z T1ISTUS habuıt consummMata oboedientiam Et
sardellum M n E 1NEeTces

Nota UL Sermo (42) (Sıche oben Ny T)
%() Fol 037 5—04 br de resurrectione chriıstı. Inc C1sSt ist
erstanden VO  e der marter alle, deß sollen WIT alle Iro SIN, ecrist ol TOS
SIN yrT10 leyß AitCc

Se7MO (22) KFol g3“ Nota LEt INC1pIeNs INOVSC induxıt alıqua
testimon1a P n NIC VYRA Post ıN LUC 2 2 GLossa ord 092)
21 Hol 047 2309 28 Ohne uUu

Sermo XL (4) ol 05* ola Stetit i1hesus 1n ıttore qul vellet pISces
hec 1n lyra UD' Jo VF NIC VRA Post ıN Joh Z  , 4_ (,L0SS@ ord.

L321 Bol 0971—06V Nota Dominus pOost resurrectionem SUAIll apparuıt duo-
bus discıpulıs quando deformatur cicatrıcıbus QUas gerunt 1ın sıgnum STreNUu-
iıtatıs Sa

297 kol 097 281001 SE Inc Oul1d sıt devoc10 sensı1bılıs delectare 1ın
domiıino eEtfE

Sermo 2075 (50  — kol 099” Ola (& Zeılen): Nonne 11 ore SUNtT 1€e1
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qula et1am 1ın captıone SsSUu  D diıscıpulos SS salvavıt PE NIC VRA ost ın
Joh E: Q=10 (,l0SSa ovd. TI89 AÄuf dem OM Schretuber freigelassenen UNLEVEN
Vıertel vO  S fol 100T* N otae Nota Ego SU pastor bonus Nota 1PpSsum
interım1 sinıt Mor1lar 1g1tur, ut pascı possıitıs. ola Domuine, adauge nobıs
ı1dem Augetur autem fides utrumque augmentum requirıtur 1n eccles1a
prelatıs E E NIE DE VRA Post ıN LUC (,L0SSCa ord. 016)
22 Fol 100 -IOr ur In d1ie SANCTO penthecosten

Sermo XX AV IT (28  — Fol 02171 Nota (15 Zeilen): JO ultımo. Hıc est

discıpulus 1lle ven1amus ad contemplandum facıe ad facıem prestante OM1-
ihesu O NIC VRA Post ıN Joh 2425 (Jlossa 0Vd. 1T329-1330

Fol O3 IO N ota Ego SUulL ost1um solum CU1alls de commodo temporalı.
Hec magıster N1 de lyra Jo SE Post uN Joh O53 (G(sLlossa 0Yd.
1176-1178
234 Fol 104.” E 30% UOr De SaNCtTE trinıtate

Sermo NN DELK (20  S
25 Fol 102 ” 311057 Z U In octava C}

Sermo (70)
Fol 105* AA (‚audete In domıno SCH1LDEL, 1ıterum d1ico, gaudete Aldoman-
driınus / 1n SETITTILLOITLC un  ®) hu1us dıie1l 40r Causas gaudı1 coheredes christı et
heredes de1 Amen. DE LDOBRANDINUS DSCANBIEEA S EeY7MONES de LeEmpD
Brixen Seminararchiv Cod (Nr 1306) tol E 4I'b_I 4V8. Hol IO4 N ota olı
timere hoc 151 1pDSsum verbum mentfe 1DS1US caplatur en NIC VRA
Post uın Luc D (1L0SSa ovd. 759) kol 1O5* Nota Hi1eronymus: Nıchıl
letius est Q Unı mortalem de prom1ssa sS1D1 hereditate meditarı.

26 kol 1057 402077 I br Sermo 1n visıtatiıone pastorı1s
S ermo KEX (22) Fol O7 ota Luc vo C5> LEeI1LLO bıbens VeiIus

effic1unt e1s acılıa et delectabılıa eicC en NIC DE VYRA Post uın Luc 5]
(,L0SS@ ord 765—7066)
37 Fol LOZ" 15—-108V br In Septuagesima

SermoO (23I) Die etzten Feılen VON Vo (fol 15772) Al der Kopist AUS und fügl
ach dem ‚de hoc latıus’ (Vö 20) folgenden T ext eCWN Sequıitur Sermo de
sacramento eukaristie: hoc facıte ıIn iNneam commemoratıonem OE AT Ser/mmo0 (232)
qQUEM al es iın quinterno. Ltem alıus Memor1am fecıt mI1ira-
bılıum a Sermo XE (57  — QqUEIHM In regalı quınterno.
Fol 108V Q—41 Additio Rubr De 4()I‘ elementatıis. Inc Dıcıtur 1ın
naturalıbus, quod 401' elementata sunt YUUC de 111197 elementis vivunt. eCc qul
est pisciculus vivıt de sola unda, Cameleon de solo QeLE; alamandra de 1g2Nne,
alpa de sola erra In eCc humıilıs penı1tens In camelonte VITr contem-
platıvus In alamandra V1Tr carıtatıvus 1n alpa VITr despectus solitarius
designatur Cuplens ESSEC ın viscerıbus lesu christı CI Phıl 1,65
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28 Fol 1097 ISI 20 br In assumptione glorı0se VIrg1n1s Marie
domını N.d.Cusa

SerMO VE (1O) kol I  BL Nota I5 Leılen): ubr In TO dicto
consolat<1>o peccatorum. Inc Sententiam diffiniıtivam ab olım illustrıs CX

yerusalem Expl apıdes et erTre miserebuntur.

239 bol LE 30 ALLZN ubr Item nde dominı Rev.mı Nıc de
‚usa

SermoO LV 4546
40 Fol I1I8T 112 x ubr In festo beatıssıme Marıe Magdalene

SermoO VE (9) kol 1181107 Nota (9 Zeılen): Duo debitores eran culıdam
feneratorı etc <«Euc 73 4L Fenerator Ule eum sıgnıficat S1 desıt TeCtOor
QUO factus est OMO

41 Fol 123 16—1258T 16 ubr In Sancte Marıe agdalene Ee1IUS-
dem Hol 1206V 40 br equıtur quedam declaratıo ONa de peCccato

SECY7MO 1LV (57)
42 Fol 1287 10—130T © ubr Sermo Rev m1 domiını Nıcola1 de usa
cardınalıs

SermoO X TD (I3  —
43 Fol 130* 151307 39 ubr De natıvıtate XPI

Sermo GSCH (106)
44 Fol 130” 30=132* Z ubr equltur de Natıvıtate christı

Sermmo (2) kol IRn Nota ota 1n glossa thome ath
Nemo novıt 1UuUm PCI omn1a hoc destruere studuit EL | HOMAS AQ (‚atena

ıN FRETTE T6, 221a-b)
45 Fol 132 1—36: ubr In Adventu domiın1

Sermo0 (25I) 7 —A Nota Lev1 X1111 prec1ıpıtur leprosus adducı ad
sacerdotem sicut asSsSCcI UNn1ICuUSsS 1n dıfic1ı0
Damat endet die Predigtsammlung des (‚ USANUS. Die darauf folgenden Blätter des
CX brıngen S ermones und X2Zerpte verschiedener UNGZENANNLET Aultoren. Ich
katalogısıere 1E hıeyrmal.
Fol. 13317—130T: uDODr Sermo compuatus quodam doctore wıenensı ad clerum. In
CCl dom1n1. Inc Sitientes venıte ad QqUuas, dicıt domıinus eic OM1INUS redemp-
tOr noster 1105 caduces bono neglecto inherere Expl et pollutum ducere
sanguınem iıhesu chrıst1ı domıiını nostri, qu1 vivıt et regnat DAr etc
Fol I307T—I140V: ubr Sermo culusdam doctoris 1n Cena domiını Inc carıtate
perpetua dilex1 te, ideo attraxı te m1iserans 46r XX X1 K3 Cum 1uxta nature
inspectores stelle iıllumınatıonıs receptive ınt sole Expl. SE OmMn1s OmMnN1ınO
gratia sıstıt prestante HOC nobis patre Ilumınum vıivente 1n secula seculorum. Amen.
Kol FAl AA ubr Sermo cu1Lusdam doctorIis w1ienens1ıs de Nativıtate domiuin1. Inc
Anima INa desideravıt te 1n nocte eticCc Hec verba dixıt ysalas MC capıtulo. Omne
Nn1ım tempus quod Auxıt tenebhrıs peccatı primorum parentum qu dum orıretur
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Expl. a11as enım longe nobıs salus trıbuens hıic vıiıtam mundam 1n futuro
beatam 1n seculum seculı duraturam. Amen.
Fol L447—140V! uDr. Sermo culusdam doctorı1s wlenensI1s De natıvıtate erist1. Inc

Tempus affuıt qQUO S6l refulsıt qul pr1us AT 1n nu bılo et est 1ZN1S MasNus,
iıta ut miıirarentur. ]1 Mach C225 Apostolus inquit: Cum venıt plenıtudo
temDorI1s ExDl UE est vest1s nuptıalıs qua SUNT vestiend1 1n celestes nuptlias
perducendi, u bı V1VIS et reS1NaSs deus 1n secula. Amen.
Knol 140V—14097: Rubr Sermo culLusdam doctorı1s wienens1Ss De natıivıtate domin1.
Inc Miısıt verbum SU U1l et sanavıt CO et er1pult 6O de interic1ıonıbus pS.Ccv1
26 Beatus Augustinus 111 confessionum EISUS princ1p1um confitetur domıno
dicens: Ex plenitudine Expl LECC QUACUMMYUC alıa necessiıitate retrahere valente
etc Eet S1IC est finıs. Deo gratlias.
Kol DGFEı br Incıpıt epistola Anshelm1 monachı ad (Q)ddonem a1bbatem
antısıodorensem. Inc Domno abbatı (O)ddonı1 IT Anselmus scolastıcus celest1a dona.

OQuon1am NAtura Expl Orans domınum omn1ıum ut plasmatum s1ib1 CO11-

soc1ı1et populum. Amen. Explicıt hıc V1S10 supradıcta C} ECLERCO N ouveau SEYMON

280)
Fol SA537 Rubr OQuot S1t mundus. Henricus de h<asslıa>» 3) Inc Mundus locus
est incolatus et peregrination1s reatus et transgress10n1s, aboris et fatigationıs
Expl ubı fores cecıderunt phiılosophantes et perl1erunt et OMIMNES V1rı divıtiarum
nıchı ın manıbus invenerunt eifc GE Ps .3 G
Fol 53 VST XZerDtie A 7 homas UO:  S Ag Ouodlıbet Wr Catena
Praefatıo ıN Matth ımn Matth. L6 CZEO Ouodlrbet s Ouodlubet L6

Fol 155%—-150V: /ıtate AUS Augustinus, Rıichardus UO: VıR  LOYV SoOW1E PINE (:losse
‚, Ires SUNT, qu1 testimon1um dant 1n celo’”, dıe der Schreiuber mıl der Bemerkung
beschlıeßt: Hec 1n vıta S87

8

Die Bestandsaufinahme der 1n B5 überheferten Predigten des Kardınals erg1
folgendes Bıld 45 Sermones werden kopıert, ein1ıge 1ın abgekürzter Form, z B
Sermo VI und Sermo (251) Als dem Kopisten bekannt kommen
Predigten hınzu: Sermo (241) (s oben Nr 15) und die Eucharistiepredigten (232)
und 15CH (57) (S Nr 347  —
Wenn WIr der Eınteilung der Sermones ach verschliedenen ‚‚Entwur{fsbü-
chern’”, WI1e S1e och 1n seinem kriıtischen Verzeichnıis beschreibt?, folgen,
gehören Nr OS 22-30, 38—44 dem ‚‚Entwurfsbuch” und Nr EL, 373 45
dem „Entwurfsbuch” Mag auch Nr 35 bzw OTE Z Sermo 76 106)
ZEe1ITLC. gesehen 1n dıe Entstehungszeıt des 111 ‚‚Entwurfsbuches” allen, WUTI-

den S1e doch VO.  a} NvK, der eın ‚„„‚Entwurfsbuch ” auf selner Legationsreise

Vgl KOCH, 4 11—12
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(1451-1452 be1 sich Lrug, darın eingetragen. Es fehlen mıthın 1ın 0 sämtlıche
Predigten AUuSs dem DE TEL und ‚‚Entwurfsbuch.
Diese interessante Feststellung äßt vermuten, der Kopist VOIN 0 habe das
Autograph des un „„Entwurfsbuches’” be1 selner Predigtauswahl VOI sıch
gehabt. kür diese Annahme äßt sıch auch der Hınwels des opısten ın AarVO,
vegalı gUINLENNO anführen (S Nr 37  — F dessen Verständnıis ist folgendes Z

eachten UunacCcAs auf, daß der Kopist dıe Eucharistiepredigt (237) VO  a

Fronleichnam auftf den Sonntag Septuagesima verlegt ach dieser bemerkt
equibur de SACcYamento euRarıstiae: h0C facıte Diıiese Angabe des KO-
pısten ist ennn obwohl Sermo (23T) verlegt Häat, erwähnt e 9 daß
diesem eın welterer Sermo olge mıt dem egınn Hoc facıte ıN AM O0-

yabıonem, und fügt annn hınzu, T: dıesen an GUEM alı €S un Aarvo
quınberno. Dieser stand mıiıt anderen Worten ın einem kleinen eift Al anderer
Stelle als 1ın der KReıhenifolge, 1ın der 0 Sermo (23I) rng
AÄus Va erg1 sıch, welchen Sermo sich handelt Denn ort olg auf
Predigt (231) unmıttelbar iıne weıtere Eucharistiepredigt (232) miıt dem esag-
ten Motto Vo hatte das Autograph VOI sıch. Mıt eCc dartf I1la  - nunmehr
annehmen, daß ın dem Aarvo quınterno el 1er enannten Predigten ‚USa  -

menstanden. Be1 dem USCdTUC. 2N Aarvo guınberno ist aber nıcht Vo
denken Bel der TO dieser Prachthandschrift trıfft das Wort DArvuS nıcht
NvK jedoch hat für selne Aufzeichnungen sowochl größere als auch kleinere
Blätter benutzt, Ww1e das ‚„‚Entwurfsbuch , das beigebunden ist®, och
beweiıst. Das „Entwurisbuch , in dem diese Predigten standen, 1eg uUu1ls

nıcht mehr VO  — Der Hınwels äßt jedoch annehmen, daß dessen Autograph
ebentalls AUS kleinen attern bestand
Das Gesagte WITd vielleicht och deutliıcher durch den weıteren Hınwels des
opısten auf den Sermo E XE (57) be1 Nr 7E enn VOoOoNn diesem wırd gesagT, daß

sıch ıN vegalı quınberno befinde, also ohl ın einer Fünfer-Lage mıiıt Reıin-
chrıft Diese Predigt gehört dem FE ‚‚Entwurfsbuch” <  ’ AUuSs dem U: keine
einz1ıge Predigt mıiıtteılt. Der Kopist scheıint demnach 1U ber dieses Prachthefit
VO  en der Existenz der weıteren Eucharistiepredigt Kenntnis gehabt en
Da Va aber eine Prachthandschriuft darstellt, äßt sich der USdTUC. ıN yegalı
quinberno gut darauf anwenden, und 1e5 och u11nl eher, als keine der u1ls

vorlıiegenden Predigthandschrıiften cd1eses Tadıka beanspruchen annn Der
Kopist kannte hlernach zwel Exemplare, VO  — denen das eine das Autograph,
das andere N se1n scheint.
Ist 1es aber S!  ’ W1e 1er vermute wird, stellt sıch dıe rage Wiıe kommen
diese Exemplare ach Subiaco ” Es ist bekannt, daß NvK den Benediktinern
gute Bezıehungen a  ®: nıcht bloß nach Tegernsee, sondern auch ach Sub1aco

Vgl ebda.., 17 Zur Entstehungsgeschichte des heutigen Cod Cus RI  O

vgl &7 19069) 44406
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Den Mönchen VO  —$ legernsee vertraute 8 das Abschreıiben seiner Predigten an“.
AÄm 1459 kam der Kardınal ın Eigenschaift als Legatus 15 auch ach
Sub1i1aco, I1l den Gregorl1us-Altar konsekrieren?. Se1it Jenem Zeıtpunkt
verzeichnet dıe Bı  10thek der Benediktinerabtel elne reSC Tätigkeıt e1ım AT
schreıiben der erke des Kardıinals Denn alle Handschrıtten AUS dieser Bıbho-
thek, dıe TÜr dıe Cusanusforschung Interesse aben, tTtammen AUS der Zeıt, d1e
unmıiıttelbar dem Besuch des Kardınals OI1g Das gılt für dıe Kodizes 145
(  )1 205 (CGLXAXXNVUI) un Cod Zn (GCEXXAKU Die gleiche HI
stehungszeıt äßt sıch auch {Üür UHS@eTIeh s nachwelsen: Das Inıtıum 1l CCE-
PLSsbLS 1mM Autograph VON Se1mo CI V (22) wIird 1ın 0 VOIN I1lumıinator fälsch-
ıch In < Rescepistus korriglert. (1eNauso macht der Ilumınator AA}  — N
dA1eser Stelle 1J)as Sccepistis kann der Kopist zunächst entweder A4USs oder AUSs

V übernommen en AUS V jedoch San VOI en Kıntragungen des I1lumıina-
LOIS, dessen alscher Korrektur ann auch der Llumınator AA  — %. folgte. Vor
dem Tode des NyK 1 a  IC 14064 WaTliell aber e1' Kodizes Va und \A fertig
geschrıieben, VO arTrcina durchgesehen un korrigiert und ohl auch illumı1-
nıert un: gebunden. Die letzte Predigt in U stammt AUS em a  TE 1459 b
Ixann danach 11UT ıIn der elıt 14591464 entstanden sSeIN.
So ät sich mıiıt Sicherheit schließen, da[: sıch e1ıle VOT N un Va zeıtweılıg 1n
ub1i1aco befunden haben?!®% IDIIS Erwähnung des DArvuSs QUMbENNUS macht aber
auch d1e Annahme, das und ‚‚Entwurifsbuch” des Kardınals habe sich
wen1gstens ıIn einzelnen agen iın ub1aco efunden, wahrscheinlich
Wenn WIT das Verhältnis VO  a U ZUIL Autograph und E bzw V näher bestim-

wollen, dürtfen WIT aber auch dıe atsache nıcht übersehen, dıe bereıits he1
Nr 2223 angedeutet ISt, nämlıch che Vertauschung VO  — tast gleich langen
JTextstücken, dıie ohne jeden logischen usammenhang aneinander gereiht WC1-

den, und deren Erklärung 14 eine Blattvertauschung be1 der benützung der
Vorlage übrıg bleibt Kür ein olches Versehen des opisten kann aber Na und
nıcht Veranlassung gegeben en Deshalb MUu annehmen, daß s ort
eiıne Vorlage hatte, dıe den opisten SOLC. einem Mißgeschick verleıten
konnte, weiıl dıe vertauschten lexte sıch dort anders auf dıe Seiten vertellen.
Näheres ber die partıelle Vorlage ist bısher nıcht ermıitteln.

Vgl dıe Briefe VOILL Brixen 16 1454 u 28 1450 des NyvyK 11 Bernard VOIL

Wagging; VANSTEENBERCGHE, Autour de Ia OCLTE LENOVANCE, BGPhM I 1—72 1915)
140 160
Vgl WILPERT, Praefatio, h OC G
Vgl ebda. ILD
Daß Na Salız oder wenı1gstens Teıle ıhm sıch das Jahr 1400 ın Subiaco

befunden SM 1ä0t sıch ebenfalls nachweisen Aaus dem u11l MAıe gleiche Zeıt dort
entstandenen Kodex 2 (CCOXXAID). Idıe Textform des darın eingefügten Dialogus
De deo abscondıto geht eindeutig zurück auf dıe Vorlage N Vgl VWILPERT,
Praefatıo, h 14 NKT
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Auf dem Hıntergrund der bisherigen Ausführungen gewiınnen 1U  e} atuch jene
lexte Bedeutung, die der Kopist zwıschen den Predigten einschiebt, dıe aber
1n V4 bzw V2, aber auch 1ın dem TLOrsSO des Autographs, w1e eES uns ın vorlhiegt,
nıcht nachweılsbar SInd. Im 1NDII1IC. auf dıe krıtische Edition der Predigten ist
dıe rage ach der erkun dieser Addıtionen VO  m Bedeutung. Deshalb sSe1 der
Versuch gemacht, AUuSs außeren un inneren Kriterien darauft eine Antwort
geben
FSs handelt sich hler dıe folgenden Plusstücke

otaDıle bonum, quod omn1ı1um PrIINCc1p1UumM (S oben Nr I1)
otabıle Item A Cur introduxıt magiıster (S Nr 17)
Bonum notabıle. 1tem CULUS lıvore (S Nr 20)
Sermo de passıone Chrıstı (S Nr 20)
Al  brandınus ın SCTII1NOITNE unNnNO hu1us 1€e1 (S Nr 35  —
De quattuor elementatıs (S Nr 37  >

Diese Texte VO  — vornhereın als unecht abzulehenen,geht Aaus folgenden Gründen
nıcht I) Der Kopist bietet keinen posiıtıven Anhaltspunkt Aur der Echt-
eıt zweıftfeln. Kür iıh scheinen eher alle Texte, die e 1ler bringt, cusanısches
Schriftgut se1n. 2) Aus einem Textvergleich mı1t Ya und Vo; deren Entstehen
NvyK selber überwacht Hat,Z nıcht geschlossen werden, daß 11UTL das echt ist,
Was In ihnen enthalten ist, und das unecht, Was ın ihnen nıcht nachweısbar ist.
uch das unvollständıge utograp. ann hlierüber nıiıcht entscheıden. 3) Man
dart dıe atsache nıicht übersehen, daß viele Textstücke g1Dt, die ın C aber
nıcht 1n V; bzw. Vo oder weder 1n den Kodizes Vaticanı och ın sıch befinden ;

z B die Sermones XIV (1ö  z SE 6466
Reın Außerlich gesehen unterscheiden sich dıe lexte A HL die VO Kopisten
beigefügten ubrıken: 0Labıle bonum, otabıle, 1mM Gegensatz den JTexf-
stücken d- Entsprechen der Eıinteillung der redigten ach den ochschen
‚‚Entwurfsbüchern könnte der lext C, der iın nıcht überheftfert ist, AUSs

anderen (verlorenen ”) ufzeichnungen des NvK übernommen se1IN; die übrıgen
D könnten dagegen Bestandte1 des ‚„„‚Entwurfsbuches” SCWESECN sSe1IN.
Die inneren, sachlıchen Kriterien der Texte geben folgendes Bild

zeıgt unverkennbare ähe De docta ignorantıa (vgl 1416
und zeichnet sıch formal 1LE Streng ogısch gegliederte, 1n der Terminologıe
des Cusanus sich bewegende Beweısführung als Produkt ausgereıifter, theolo-
gischer Überlegungen aUus Unsere Vermutung, 1er cusanısches Schriftgut
besitzen, enn auch iıhre Bestätigung HEG die Schrift De PaCE fdel,
1m Kap (3 VII 20) dieses Textstück WOTLILLC. nachzulesen ist Seine
Varılante O 3V 42) STa trına könnte für eine Abhängigkeıt VO  a} der alteren
Handschriıftengruppe jenes erkes eın 7 se1n (vgl den textkrıitischen
Apparat h V ad lın 13)

äßt sıch ohne Schwierigkeit 1n den Zusammenhang der vorausgehenden
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Predigt einfügen. Das Item alzbı annn besagen, daß der 1er ausgesprochene
Gedanken anderswo be1 NvK en sSe1

erg1 den gleichen Befund WI1Ie
Die Tel Stücke lassen sich unter dem Gesichtspunkt der Identıtät der In
ihnen ausgesprochenen edanken miıt em Geliste des Kardınals nıcht einord-
He  S S1ie en nıiıcht dıe Funktion, einen Gedankengang fortzuführen oder
vertiefen, sondern stellen Quellen dar, AUS denen {Ür das Verständniıs der
Predigt geschöpit wIıird

Der Kopist bezeichnet dieses Textstück Unrecht als >5Sermo; enn Seiz
sich AUuSs stichwortartıg gefaßten Notae ad hıstor1ıam PASSLOMS Chrıisti
Im Vergleich den echten Notae ZUI Passionsgeschichte der Sermones
I  11 20=21 können S1e ihrer stilıstıschen Kıgenart aum als
cusanısches Schriftgut angesprochen werden. Ks hindert aber nıchts, S1e
ıhrer ähe TE Predigt Kreuzerhöhung als KxXzerpt werten, das P t1ieferen
Verständnis des Kreuzes hinführen soll

Der iın diesem KExzerpt AaUus Aldobrandınus ausgesprochene Gedanke ber dıe
Freude hat nıchts mıiıt der vorausgehenden Predigt tun Um mehr zeıgt
sich der ZEeITLUC. folgenden PredigtA 77 miıt dem ema Gaudıum
MEUM uN yobıs s1t e1in deutlicher ezug UurCc. den Hinweils auf Aldobrandınus
soll das in der Predigt Gesagte entweder belegt un erganzt oder aufge-
zeıgt werden, VO  Z WE NvK sich 1er hat inspiırleren lassen. Die egınn des
Xxzerpts gebrauchte sprachlıche Formulierung Aldobrandınus N EYMONE UNO

hurus dıie1 wıird- mıt Rücksicht auftf gleiche Formulierungen be1 NvyK (vgl
Sermo 267) kaum als Produkt des Schreıibers werten dürfen ür den OQuellenap-
para’ diıeser Predigt wırd 6S eın wirklicher Hınwels se1IN.

äßt sıch nıcht 1n den Umkreıs der Predigten, 1n dem steht, einordnen.
egen des Sprachstils ist auch nıcht dem NvK zuzuschreı1ıben. Ferner hat der
Kopist dieses Plusstück auf der etzten Bla: der Lage eingetragen;
enn mıt der nächsten Lage beginnt dıe ange Predigt AA est Marıa Hımmel-

Sermo 431 (IO) Wer aber den etzten Sermo (25I1) der ammlung
durchlıiest, erkennt sehr bald C1e Bedeutung dieses Textstückes. NvK Ssagt dort
Homo NnuMmM est de natura yalıonalı el anımalı uUaAST de veNeE el AGUA X 193
A Ba F ©: 1327 22} Die eele aber geht AUus dem Feuer der ‚I rTüDSal,; dıe der
amp miıt den nlıederen Mächten ihr bereıtet, 1m geduldıgen rtragen geläutert
hervor. Deshalb ist die Anıma pabıens sımaılıs Salamandrae, QUAE de 19NE nutyıtur
(Vo 4_5 ) C I327 32—33 Im Plusstück el es alamandra de
LENEX VLLE (U; TOSVY II-I2). So wıird dieser 1er ausgesprochene Gedanke tür
dıe Quellenanalyse wichtig sSe1IN.

Abschließend Se1 och e1in Wort ZUT1 redaktionellen Arbeıt des Kopisten gesagt
Ein Auswahlprinzıp 1Üür die Predigten konnte nıiıcht festgeste. werden ; dıe
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Möglichkeı für eine Auswahl scheıint beschränkt SCWESCH sSe1IN. Die Reıhen-
olge der Predigten ist auch nıcht irgendwıe aln Kırchen]jahr orljentliert. Der
Schreiber geht OSa soweıt, Predigten auf JTage verlegen, denen der
Kardınal S1e nıcht gehalten hat So wırd z B dıe erste Predigt c1eser ammlung
auf den ersten Adventsonntag verlegt Der außere TUN: aTUr ist darın
suchen, da ß mancherorts das Evangelıum VOINll Palmsonntag auch A
ventssonntag verlesen wurdell. Die Fronleichnamspredigt (23I1) wıird auft den
S5onntag Septuagesima verschoben, wahrschemlic deswegen, we1l iıhr 1ıbel-
spruch (G(en ; der Lesung AUS der Matutın dieses Sonntags entnommen ist Idie
Predigt VOIl Kreuzerhöhung (242) wırd einer OÖsterpredigt umfunktioniert.
Darüber hınaus lassen sıch och weıtere KEıigenheıiten des Redaktors erkennen.
es, Wads elnen Chronıisten ırgendwıe interessieren könnte, wırd übergangen:
( SOWI1E Zeiıtbestimmungen sucht I11all vergeblich; äaußere Anlässe, denen
zufolge NvK predigte, werden nıcht mıtgeteilt Predigtteile werden ohne sicht-
baren TUN:! ausgelassen. Die Redaktionsarbeıit des opisten äßt erkennen,
Was mıiıt seliner Predigtsammlung bezweckt: S1e soll dem pra.  ischen Seelsor-
SCr für eın Predigtamt 1ne Handreıichung sSe1IN.
Hıernach äßt sıch der Stellenwer VO  — U, für dıe textkritische Ausgabe ermi1t-
teln, deren Ziel VOT em darın besteht, ext und chronologische Reihen{folge
der redigten des NyK siıchern. DDer textkriıtische Apparat den Sermones
V (9) 111 (10) und (E2) zeigt bereıts < daß E bezüglıch selner Textge-
stalt VOIl dem korriglerten Text Va als selner Vorlage (mıttelbar oder unmıttel-
Dar) abhängıg ist Abgesehen VO  e grammatıkalıschen Korrekturen 1efert s
keinen Beıtrag, der elner sachlıchen Klärung m1ıßverständlicher Lesungen
dienen könnte. Da 1€eS$ auch IT Stichproben be1 anderen Predigten der
ammlung festgestellt wurde, darf 119a  '’ daß Uo WESCH selner äng1g-
eıt VO  an den korriglerten Kodizes Vatıcanı zeinen zusätzliıchen Eigenwert BE.-
sıtzt, daß das 1n der Edition bereıts angewandte Verfahren, O 1U In Wel-
{elsfällen erwähnen, als gerechtfertigt erscheıint.
Auch für dıe chronologische KReihenfolge der Predigten bietet C6 keine Anhalts-
punkte; die Predigtrubriken st1iften eher Verwirrung.
Von besonderem Wert für dıe Edıtıion sınd dagegen dıe Plusstücke, und ZW al

e1ls sCHh ihrer möglıchen erkun VOIl NvK, teıls als Hınwelse auf dıe VO:  am}

ıhm benutzten Quellen.

a Vgl BONAVENTURA SErmones de LEMDOVE Domanıca Adventus SCV' DG (Opera
omn1a Claras quas Q, 383) Dicıite filıae S10n eitc 1n prıma Dominica de
adventu 1n multis eccles1s legıtur. 1e. auch SCHNEYER, W egwe1ser U lat
Predigtreihen des Mattelalters, Bayerische Akademıie der Wissenschaften 1965
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